
E/temadela mujerfatal en la Odisea

MercedesAGUIRRE CASTRO

Numerososy muy variadossonen la Odisealos personajesfemeninos.
Y estántodos ellos magníficamentedibujadospor el poeta. Hay diosas
como Atenea,siempreal lado de Odiseo,dispuestaa ayudaral héroeen
todo momento;tambiénmortalescomo la fiel y astutaPenélope;o Helena,
la reinacausantede la guerradcTroya, a caballoentrelo divino y lo huma-
no, queapareceaquí resplandecientejunto aMenelao,etc.

Sin embargo, quierodetenermesolamenteen las figurasdivinasde Cir-
ce. Calipsoy las Sirenas,prestandoespecialatencióna su aspectode muje-
resmaléficasy destacandoen ellas unaseriede característicaspor las que
podríamosincluirlas dentro del tipo de «mujeresfatales»,seductorasque
desvíanal hombrede susdeseose interesesy casisiemprele hundenen la
desgraciay que aparecenfrecuentementeen otras mitologías y en ciertas
leyendasqueconocemossobretodo a travésde los cuentospopulares.

Intentaré,si no aportargrandesnovedadesa lo mucho quese ha dicho
sobreellas y sobrela Odisea,al menosresaltaralgunosdetallesy comparar-
las con otra mujeressemejantesque aparecenen las creenciasde otros
pueblosfuerade]ámbitogriego.

Anticipará aquí que aunquetanto Calipso como Circe y las Sirenas
ejerceno. al menos,intentanejercer su «atracciónfatal» sobreOdiseo,el

héroe—como veremos—sale triunfantegraciasa la intervenciónde oiras
fuerzasdivinasy tambiénpor su propio deseodevolvera su patria.

Analizará,pues,por separadoestospersonajes:

wdcrnús dc A dri/oyñ, (Li,ha ( ist dcli>,; griegos e ¡«dardrapeo!:) ~ 4 (1 994). 3(11—3 1 7 lid. Univ. (o mp- M idr¡d
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1. Cxueso

Ya en 1.1445y 50-60conocemospor AteneaqueCalipso,la hija deAt-
lantequehabitala isla de Ogigia, retienea Odiseoen su cuevay trata dche-
chizarlo astutamenteparaque se olvide del regresoa su patria y se quede
junto a ellacomo espososuyo.De maneraqueya enestemomentoseantici-
pan los dosdeseosde Calipso: ...OéXyrt,&rwg ‘IOáicqg tTL2vfloEtat (1.57) y Xt-

>sato¡tévfl Jróotv ELvaL(1.15)
Entre los epítetosutilizadospara mencionara la ninfa, apareceen ese

mismo cantoel adjetivo tta?sóKcqío;(1.86) que se repetirá posteriormente
variasvecesencl cantoSdondese relatala llegadadeHermesa la isla.

Esteepítetodestacaunade las cualidadesde la ninfa, es decir, la belleza
de su cabellobien trenzado.Homerousa esteadjetivo frecuentementepara
hablarde diosasy mujeresmortales.

En el canto5, por mandatode Zeusllega Hermesa la isla de Ogigiapara
comunicar a Calipso el deseode los dioses de que deje partir a Odiseo.
Cuandoel dios se dirige a la moradade la ninfa, ella estácantando(&oL-
btáouo’¿it KUXfl final y. 6 1) mientrasteje con su lanzaderade oro (xQuurín
IffQKt& y. 62). Ya desdelejospuedeescucharsuhermosavoz y puedeperci-
bir también los deliciososaromasdel cedro y del inciensoprocedentesdel
fuegode su hogar.El poetanosdescribedetalladamentecl paisajeen torno a
la cueva,un paisajede inusitadabellezaquehastadespiertala admiraciónde
un inmortal: un florido bosquededistintasclasesde árbolesen los que ani-
dabanavesde distintasespecies,unaviña rebosantede uvas,cuatrofuentes
deaguaclaray frescospradosdevioletasy apios.

Se encuentra,por lo tanto, la bella ninfa, ~W Orúwv, rodeadadebosques,
pradosy animales,en completa unión con la naturaleza,en un escenario

apropiado,lleno desensualidadenel queejercesuencantadorhechizosobre
el héroe.Recibea Hermesen los términos normalesen que en Homero un

dios recibeaotro dios, ofreciéndolenéctary ambrosía2

Odiseo se encuentraalejado mientrastiene lugar la conversaciónentre
ambos inmortalesy añoraya el regresoa la patria. Tiene miedo de que la
diosa quele retieneya durantesiete añosmaquinealgunacalamidadcontra
él. Pero,al fin, las órdenessuperioresdeZeus transformanla actitudde Calip-
soqueayudará,a supesar,al héroeapartir denuevo.

SenospresentaCalipsopor lo tantocomo unadivinidad relacionadacon

lista últimaexpresiónseusatambiénparareferirsea Circe (9.29-32).

2 Sobreescenas((picasdc acogidaa un huéspedcf. W. Arend, Dic typisdw Szcn.eoPci Ho-

iner, Berlin 1933,p. 49, 50-51,
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la tierray el mundovegetal,perotambiéncon las aguas:aguadulcede las fuen-
tes quediscurrenpróximasa su cuevay aguasaladaquerodeasu isla. Es divi ni-
dad acuáticacomo noslo recuerdanlas tradicionesmíticas que la presentan
comoNereidau Oceánide

Es tambiénunahermosahechicerade voz encantadoraqueteje en su telar
y queintentadespertarel amoren el hombrequeha escogidoparacompartirsu
lecho.Pero,tras sus intencionesaparentementegenerosas,se encuentra,como
va hedicho,el deseodc apartara Odiseode su caminoy evitar cl regresoa Ita-
ca, prometiéndoleinclusoel preciadoregalodela inmortalidad.

ParaPestalozza-1Calipso,al igual que Circe, es unadiosa maga.una
gulcir que conocelos secretosy poderesde las hierbasque crecenen las proxi-
midadesde su caverna.Peroel carácterde maga.ami juicio. no vienedadoaquí

por la facultadde prepararpócimasy hechizos,ya que el poetano nos dice en
ningún momentoque Odiseo se encuentrebajo los efectosde ningún bebedizo,
sino por cl embrujonaturalde su personay su entorno.Ahorabien,como diosa

que es,poseeciertospoderesy así,es capazde levantarun viento favorableque
conducirála balsadc Odiseo.Es en CiertO modoun entornomágicoen el que se
encuentrael héroe,capazdc haberdespertadosuamoren un primer momento,
pero en el presente,es decir cuandoHermes llega a la isla, él ya no se siente
atraídopor ella (como se demuestraen las siguientefrases:Ltd oÚKéu fjv~’~«vc
vtwpn y. 153, nao’ otlc ~6tXwv ~6úsotufl y. 155) y añoraconstantementesuho-
gar(vv. 151-158).

Al final del episodio,antesdela partidadeOdiseo.ladiosaprobablemente

en un último intentode hacerqueOdiseose rindaantesusencantosy cambie
deopinión, apareceradiante,vestidacon túnicablanca,cinturón de oro y velo
sobresu cabeza

Pcsíalo,za. 1 ~aghe di ~-c4igionenwdi¡erranea.Milán 1 97 1 . 305 Ss.
U l’cstaloy,a it., 298 Ss.
Vy 2 3(YO 22 1 c> mismoqueAfrodita suc arreglaparaaparecerdeslumbranteanteArqui-

ses ca el Húnno ti AÚodita. vy, 53—92 o Hera paraseducira Zcus en It 14 vv. 17(1-19(1. Es ésta
unaescenadestinadaa seducira un hombre,ParaN. Forsyth,¿Ihealluremeníseene:A <vpieal
panera i n Ci rcek Oral Lp e, (.SUI. XII. 1979, 1(17-120,tanto la eseenacíe Llera como la de
Afrodita [ormarian parle cje tIna seriede escenastípicasen la épicadondeuna mujerejercesu
seducci fi anle u oil audienei a ma-sealina q u e qtíeda aJpunío prendadade susenCantos.A esta
escenasse añadiríanotras.comopor ejemplola dePenélope(Cd. 18. 206—213),Helena(11.. 3.
383-446) o Pandora ( iraíaja; y Dha 57—89> (cf. tambiénNagler,«Oread(.ioddessLndc,wed
wilh Speech.Areheologiaí/Nc’,s’s. 6, 1977,77-85). Enellas destacaForsyth (oc.. .109> unos, ele-
mentosque ptíedenestaren todo o en parte presentes:la visita, el adorno,tinasugerenciasexualo

Inal rimonial, la contpaiiíade sirvientas,el velo y la reaccionmasculina.Sin embargo.a pesarde la
cl ñacicle ncia ccin algu nosde dichose croentos (porejempío el adorna o el velo), cxi síen ciertas
<lite renciasentreestasescenasrecogidaspor Forsylh y la escenade embellecimientocíe Calip—
so (y cíe Circe cuna> Vemos después>ya que estasúltimas no ci enelí una respuestadc diese>,
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Pero,apesarde todo, graciasa la intervenciónde los Olímpicos<~ el hé-
roe lograrápartir.

Otro momentodel poemaen quese aludeal episodiode Calipso esen

7.244ss. en el queOdiseorelatasuestanciaenla islade Ogigiahablandocon
Arete, la esposade Alcínoo. Utiliza dos epítetosapartede los ya menciona-
dos:brtvh y ~oXárooa con lo queresaltasucaráctermaléfico,engañoso,trai-
cionero.Es la diosaterrible Ñ soberanadesuapartadaisla, con la queningún
dios ni ningúnmortal tienetrato (246-47).

Vuelvea insistir Odiseoen que la diosano logró convencersucorazóny

pasósiete añosregandocon lágrimaslos vestidosqueella le habíaregalado.
Sietelargosañosretenidopor la diosa.

2. Cuiwn

Cronológicamenteanterior, dentro de las aventurasde Odiseo,el en-
cuentrode éstecon Circe (10.135ss.)tienemuchassemejanzascon el episo-
dio de Calipso.

El poetanos cuentaque la diosaestácantandocon melodiosavoz (¿a-
boto~q ¿it trnXt~ y. 221) mientrasteje en su telar (iorbv t~otxo~cÉv~c ¡éyav
¿ivl3ozovy. 222)y queun humodensosedistinguea lo lejos.

Pero la moradade Circe no es como la de Calipso unacavernasino un
palaciobien construidosituadoen un valle rodeadoasimismode bosques.
Soberanade su isla, tambiénella habitaen perfectaunión con el mundoani-
mal. Acompañadade lobos, leones y toda clasede fieras que,embrujadas
con suspócimasmaléficas,se comportancomo mansoscorderillos~. Como
dice Pestalozza~, oCircésembleen proie á unenostalgieétcrnellede la pro-
miscuitéanimale».

Es por lo tanto Circe la bruja, la hechicerapor excelencialO~ Ella trans-

amorosopor partedeOdiseo,esmásbienél el que hadespcrtadoel amoren ellasy es un amor
aparenrementeno correspondido.

EsosdiosesOlímpicos contralos que la ninfa sesienteirritada porque le impiden tener
amorescon mortales.Cfi O. Patroni, &mmenti Medñerranelal/OdiseadOmero,Milán 1.95(1, p.
160.

Cf Nagler,oc, 77-85,
Como en un cuentode hadas,todo lo que rodeaa Circe, animadoe inanimado,pueden

sersereshechizadospor ella. Así para1). Roessel,«Thestagon Circe’s island.Am exegesisof a
Homeriedigressioní,T4PhA. CXIX, 1989,31-36, inclusoel ciervo con el que Odiseose en-
cuentracuandollegaa la isla podríaserun hombreconvertidoen animal y seríaparael poeta
unaforma de anticipar,recordandoel mito deActeón, cl hechodequeCirce va a transformar
a los compañerosdeOdiseoencerdos.

U. Pesíalozza,L’éíerad /irninin dansla religion méditerraneénnr,Bruselas1965,4>44.
Se trataparaD. Page(FolkraIe.r bu HomePsOdvrsey,Harvard 1973,57. Y tambiéoR. Car-
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formaa los compañerosde Odiseoen cerdos II, peroel héroese librará del

mágico hechizo graciasal bebedizo preparadopor Hermes. Sin embargo,
compartiráel lecho dc la diosa duranteun año retardandoasí cl regresoa
Itaca.

A pesarde todas las atencionesde la bella anfitriona que agasajaa su
huéspeden una escenatípica dondese describeel baño y embellecimiento

del recienllegadoy el ofrecimientc,dela comida [2 —que el héroeen un prin-
cipio rechaza Odiseosientela necesidaddc aplacarlay—lo mismo quea
Calipso— le c)bliga aprestarjuramentode queno va a meditarcontraél nin-
gunamaldad(343-344).

Circe, como Calipso, habitaalejadadel mundode los diosesOlímpicos,
rodeaday atendidasólo por cuatroservidorasde las cualesel poetanosdice:
ytyvovrsu. ó’?LQ(t TUL y LIC TE KQflvEwv ¿3rO T &XUEwv LIC O’ [spíiévnorarutv,
oh’ dc &Xu& DT90QUO1JOL (350-351).

Diosa vinculada por un lado al mundo terrestrey por otro al mundo
acuáticopor su genealogíacomo hija de la OceánidePerse,perotambiénal
mundocelestecomo hija de Helios. Presentatodoslos rasgosde una Potuja
que ha elegido cornc~ compañeroa un mc)rtal y ha ufilizado todo su poder y

susencantospara embrujarloy mantenerlojunto a ella. ¿Quéhubieraocurrí-
dc) si Odiseohubierasucumbidoa sus hechizos?Pero tampocoahoraseha
conmovido sucorazónhastaesepuntoy, despuésde permanecerduranteun
ano como amantede la bella diosa logrará de ella instruccionesnecesarias
para continuarsu viaje y afrontarnuevospeligros.Circe conoceel pasado.el

presentey el futuro del héroey su podersevolverábenéficoparaél cuando
le revelelos sucesosquevendránacontinuación,la necesidadde consultara
Tiresiasy la maneradelibrarsede Escila,Caribdiso las Sirenas Y

penter.Folktale, he/loo uncíSagalo che !-fomerir c’pccs. Berkeley 195$. 18 ss. 144) del molivo
pcípular dc la brujaen cl bosqueque conviertea los hombresen animalesy que apareeya enel
poemade Gilgamésdondela diosaIstar conviertea sus amantesen animales.Cf taml,ién K.
II irvcincn. Matriarchal s,írvivals ant! ter/am tren.ds ¿oHo,ner’s fématecharac./ers, Helsinki ¡968.
75-76. Y R. Wildhaber. “Kirke und dic Schweine»,Fesrsc.hr. II. Meuli. BaselKrebs 951 233-
26

Sc±reel cerdoecímo animalsagradode la diosade la vegetacián,cfi. II. Yarnall, Ihe
traos/ór,noriooof Circe 1hehistorv’ of un arehdypalcharucia, lini y. Montreal.Ouebec1989. 4t)
ss.,y M. (iimbutas, I)iose.sydiosasde/a vieja Europa 7000-3500c.c. Mi/os, leyendase i~nugoier,u,
Madrid 1991.243-248.

Arend. oc., 50—51.
‘3 Cf. á. I)vck. ¿lite wiich’s bed but not her brealctast:an Odysscanparados. khM,

CXXIV. 1981. 196- l 98.
‘~ U. (iermain, (Ác’oésede I’Odyssc%e,Paris 1954,249 afirmaque Circe comienzasiendouna

pérfidal~ruja y terminacomoun hadabuena. En la mismaidea3. II. Varnalí. oc, p. It). piensa



306 MercedesAguirre Castro

Cuandoal fin Odiseosedisponea partir,Circe sepresentaanteél bella y
deslumbrantey el poetanos la describeataviadaigual que Calipso (543-
545) ~.

(3. Crane >‘ encuentranumerosasanalogíasentreel encuentroentreOdi-
seoy Circe y el episodionarradoen el poemade Gilgamésentreéstee Istar.
Tambiénciertosparecidosconel mito acadiodeNergaly Ercshkigal.

Las semblanzasentreCirce o Calipsoy diosascomoCibeles,Istar, Inana,

etc., ya llamaronla atenciónde estudiososde la escuelamediterráneacomo
Pestalozza~. Paraelloses evidentequeestassemejanzasdemuestranquese

tratade divinidadescuyo origen se remontaa una épocapreindoeuropeay
que seencuentranpor todo el mediterráneo.Dentro del mundogriego,dio-
sascomo Artemis o Afrodita presentantambiénrasgossemejantes:Señoras
dc la naturaleza,del mundovegetaly animal quesimbolizanla fertilidad. Son
diosasprimitivas que sobrevivieronal horizontecultural indoeuropeo ~. En
cl caso de Afrodita, las semejanzassc ven muy claramenteen el Himno a
Afrodita donde ademásdestacael hechode la seducciónde un mortal por
partedeunadiosa(elementocomúnen todasestasdivinidades),aunqueaquí
es la propiadiosala que acudeal encuentrodel mortal y no es el mortal el
quellega sin quererloa los dominiosde la diosa comoes el casodc Odiseo
cuandollegaa las islasdeCalipsoo Circe.

3. LasSIRENAs

Muchose ha escritosobreellasya desdela Antiguedady en el presente

siglo numerososinvestigadoressehan ocupadode estudiarlasdesdemuy di-
versosángulos‘t

Hijas de Terpsícoray Aqueloo, suelenrepresentarsecon forma de ave

que Circe, movida quizá por amor, pasa de ser la terrible diosadc voz humanaa una btu
ftuúcov (con el epíteto que Homero uliliza también para Ateneay que sería paralelo al btu
yt,vctu<oivutilizado paraPenélope).

Cf lo dichoenpágina3 y nola5.
O. Crane.Cc¡/ypso:Iiackgroundsand ccro.’eot¿onof/he Odyssey,Franlcfurtam Main 1988.

63-75.
1V U. Pestalozza.oc, nota 6, 45 ss.TambiénM. Marconi, Laprimitiva espressionedeldivino

oti/o rcdigionenzediterruoea.Milán 1945-46.Másmc,dernamentesobreCirce y la Diosa Madre:
1. FI. Yarnall,oc., 19-2t).

1> M. Gimbutas,oc.. 227 ss. Más sobre la DiosaMadre en E. Neumann, ¡‘he Órec,/ Mother.

NuevaYcrk 1955; E. O. James,The cu/t Of theMo//terCocidas,Londres 1959; W. Helk, flel.rc,c/z-
to/igeozargrossen(Rif/lo, Munich 1971.

‘« M. GarcíaFuentes.«Algunasprecisionessobrelas Sirenas”.CECV, 1973,1(17-116.



E/temade/amujer /htul en ¡a Odisea 307

con cabezade mujer y suelenasociarseo incluso a vecesconfundirsecon
otros personajescomo las Harpíasque teníanunaaparienciasemejanteaun-
qtíe en ellasestámásacentuadosu carácterinfernal.Tambiéna las Musas20

a las GorgonasVI, Nereidaso Tritones.
Al no presentarHomero una descripción física de ellas, se plantea la

cuestionde si paraél se tratabaya de mujerspájaroo si éstaesunaconcep-
cion posterior.Precisamenteestadiferenciaentreel carácterde las Sirenas
homéricasy las Sirenasque podemosver en el arteha sido motivo de discu-
sion entredistintosautoresquesepreguntancómo eran en realidadlas Sire-
nasparaHomerc)

En la Odisea,el episodio de las Sirenasse repite:el relato de Circe y el
episodio mismo.En 12.39-40,Circe va a prvenira Odiseodándoleunaserie
de recomendacionesparapoderpasarde largo con su navey no caeren su
peligroso hechizo.

En el mismo canto(vv. 166 ss.)el poetanos cuentacómo llegana la isla

de las dosSirenasy los preparativosquehaceOdiseoparaenfrentarsea ellas.
Las Sirenas—como ha explicadoCirce— se encuentranen un florido prado.
rodeadasde un montón de huesosputrefactoscubiertosde piel secade sus
víctimas.Sabenqueseacercala nave,el viento secalmay entoncescomIen-
zan acantar(y. 183).Tratandecautivar aOdiseocon suvoz .w?SyflQu;,pero
también invitándolea escuchartodo lo queellas conocen~ Despuésvuelve
a resaltarseel hechode tic poseenla facultad de sabertodo cuantoocurre:
tt>mv ~‘ ¿unayév’ryrm éni x6ovi YIoXU¡BOTEtQfl (191).

Por lo tanto, y ciñéndonosa lo que tenemosen la Odiseasin teneren
cuentasusposterioresrepresentacionesy características,sus rasgosmas im-
portantessonlossiguientes:

— Sondos.
— Se encuentranen una isla, en un prado florido (luegoen la tierra y sin

SobreLasSirenasy st> relacióncon las Musas:E. Buschoí,¡he Museodesieosei/vs,N4unicb

1944; 1. PoLíard,“Muses and Sirens. (1?. ns. 2 [952; P. Pucci, «The song of the Sirens. Aret-
husc,.12, 1979, 121132.

VI ~ (9 i..awsoo , Modero (iireek /61k/oreund uncien/ Óreek re/igic>tí. NuevaYork 1 964. Pp.
184-190.

Entreotrc<s Crane,o. c., p. 43. o. 84; Busehor.d.c... p. 19; (iermain, oc:, p. 383. P. Ross,«Si—
renesantiques.Poésie,philosophie.iconographie,flA(}I~ [970, 463-481.

Sobreel cncaníamienuípor el conlenidodesucantoy no scílamenteporsu hcrmcisaVOt, ci.

NI. EinkcLberg, ‘Effccts of pc>etryin the flomerie Odyssey».Studio(iassicz, israe/icy,,8/9, [985/88.
-10. B. Staoford ( 11w ()dvsseyc,fHo,nenL Londres1967,412)comparaLa tentaciónde lasSire-

nascon La del árboldel contícimientoencl Génesis. lambiénenel mismosentidoII. Eisenbcrger,

½/oc/cozur Odvssec~Wieshaden1 973. p. 198
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contactodirecto con el mar,peroen un lugardondelos navegantespuedencla-
ramenteescucharlas).

— Atraencon su dulcey hermosavoz.
— Poseenel conocimientodel pasado,presentey futuro y tientantambién

por mediode eseconocimiento24

Se destacapor lo tanto su cantohechiceroy el hechodequeya no regresa
aquelquese sienteatraídopor ellas.Y es ésteun motivo común en el folklore
de los pueblos:mujeresquellevan a los marinerosa la perdición25 Pero¿qué
significa el hechode queesténrodeadasde huesosputrefactoscubiertosde piel
secacomo nosdice el poeta?Es evidentequequieredecirquelos hombresque
caenvíctimasde su hechizomueren,pero¿cómomueren?Page26 advierteque
no puedehaberun naufragiopuestoquesenos ha dicho que la brisase calma
cuandoOdiseollega y, además,en esecaso, los restosde los marinerosahoga-
dosno tendríanlas característicasqueaquí se describen.Entonces¿cómomue-
ren?Sc.podríapensarqucelhombreatraído--por-ellascaeen-supoder;-vivoaún
y éstasle dejanconsumirseen supradoflorido, puesésaseríala única manera
de entenderel hechodequesushuesosaunconservenrestosde piel y no que le
devoren(comodespuésdiráexplícitamenteApolonio, Argon, IV, 900ss.).

Volveré másadelantesobreesto,pero lo queestáclaro es que se trata de
criaturaspeligrosas27 y tambiéneróticamenteencantadoras25, tal como noslas
presentanlas posterioresversionesde ellas en la literatura popular y que es

comola ideadeSirenahallegadohastanosotros29

Odiseo.en cualquiercaso, logravencersu hechizograciasa las recomenda-
cionesde Circey aunqueHomerodice quesucorazóndescóescucharlas,con-
siguepasaratadoa su navesin sufrir dañoalguno.

Una vez revisadocada uno de los personajesen cuestión,quiero señalar
ahoraalgunosrasgosque compartenestasfiguras femeninasen su aspectode
mujeresmaléficasquedeseanretenera Odiseoen su mundoy hacerleolvidar
suintencióny deseode regresarasuhogary asuesposalegítimay fiel.

Algunos de dichos rasgosson comunessólo a Calipso y Circe, otros los
compartenéstastambiénconlas Sirenas.

24 Crane,oc:, p. 42. Por otro lado,segúnFisenherger(oc.. 1 98} el poeta,en cierto modo

adaptael tipo deconocimientoa La personalidaddel héroe, es decir, conocenlos hechosde La
guerradeTroya.

25 D. Page,Fol/cta/es¿o Hotner’s OdysseyHarvard 1973,Pp. 83-91.
~« Page,oc., p. 89.
27 SeguramentecomoLamia. EmpusaolasHarpías(cf. Page,oc.,p. 90).
2> Es el encantode la voz eL que distraxasu peligrosidadde atractivo erótico. ParaCrime,

oc>. p. 43, sutentacionesunavariantedela simpatíay hospitalidadde Calipsoy Circe.
Mujerconcola depeza partirdel siglovi d.C. y símbolode la mujerseductora.
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La semejanzaentrelos episodiosde Calipsoy Circe ha sido advertidapor
todos los estudiososde la Odiseallegandoa suseitarsela cuestiónde la autenti-
cidado cronologíadeunoy otro ~

C’a/ipsoy Circe

— Divinidadesrelacionadascon elmundovegetaly animal.
En Circe es másapreciablesu relación con los animalespuestoque se la

describecomo una irótvta 0t~Qdw lc) mismoque Istar, Artemis c~ Afrodita. La
unahabita unacaverna,la otra un palaciobien construido.SegúnPestalozzaSI

son las dosmoradasde la divinidad, la caverna,la másprimitiva, la querepre-
sentala propiarelación de la Potniacon la naturaleza,erael templodondese le
rendíaculto. Es Calipso. por tanto, una «Damade la cavernascomo Cibeles,
Leto o Diclina.

La moradade Circe representala otra vertientede la Potuin como «Señora
de la casa,dela ciudad>.

Aplicadasa laboresdomésticas.
Ambas parecendedicadasa la tareamuy femenina de tejer. Este hecho

puedesimbolizarpor un Lado que,a mododeMoiras,estántejiendoel destino
del héroe,pero por otro el queestánocupadasen quehaceresdomésticos.El
husoy la lanzaderaeranun atributo dela GranDiosa Madre del mediterrárteo
orienta! y simbolizabaqueellagobernabatanto la vida salvajecomola domésti-

ca 32, simbolismoquepuedeaquíaplicarseprefectamentea Calipsoy Circe.
Existe otro detalledigno de atención:el poetanos dice que Calípsotiene

un fuego encendidoen su hogar, incluso que el olor de esefuego se extiende
por toda la isla (sesobreentiendequees el humodel fuego el que seextiendey
produceel olor); en el casode Circe lo quese dice esqueel humoque sale de

su palaciose ve desdelejos. En amboscasossi hay un fuego encendidoen el
hogar,es posiblequemientrastejenesténcocinandoalgo.Estaseríaotra tarea
doméstica:la preparaciónde alimentos,o al menosel mantenerencendidoel
fuegodel hogarcomosímbolode la sida (simbolismoquese aplica igualmente
al hilar y tejer).

Crane (oc., 31) recogealgunasde las posturasmás destacadasal respecto. lambién K.
Hirvonen, Mcar¿urchu/survi<-‘a/y aná certain trenás ¿a Ho,nerr jémúlechurac/er.<-, Helsinki l 968.
75-76;EL. Steinthal.«ErauenumOdvsseus<,Gymnosium.1991, 502-504.

L~. L>estalo,za,oc:. ennota3, p. 19, y U. Pesta]ozza,oc:,en notaSp.27.
M. <iiin,butas, oc.,p. 183, 227 ss.
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Amboshechos,tejer y cocinar,representanlas laboresfemeninasen su
sentidomás primitivo queles da a estasmujeresun caráctermásmaternaly
benéfico,de perfectaesposay amade casa,por oposicióna su lado temible y
maléfico ~.

— Retienena Odiseocomoamante.
Ambasparecendeseosasde sucompañía,de queacudaa su vacíolecho,

rodeándoledetodaclasede comodidadescomo si fueraun inmortal. Incluso
Calipsole prometela inmortalidadsi accedea permanecera su lado ~. Pero
en ambos casos—si bien parece que al principio Odiseo pudiera haber
estadoenamoradoal menos de Calipso— Odiseo no deseasu amor ní su
compañía.

— El poetautiliza losmismosepítetos.
ÉiÁrXóka1Iog resaltandola bellezadel cabellobien onduladoo bien tren-

zado;éoXéeoaaque destacasu lado oscuroy terrible; &« 6eáúw,&tvil Ucd;
av6~rooa‘~.

Hay inclusounadescripcióncomún del esplendorde la diosaseductora
a la partidadeOdiseo(cf pág.3 y n. 5).

Calipso, Circey lasSirenas

— Pertenecientesa la vezal mundoacuáticoy terrestre.
Habitantodasellasen una isla, es decir, rodeadaspor el mar pero tam-

bién en la tierra. La moradade Calipsoseencuentrajunto a fuentesy manan-
tiales quealudena su relaciónno sólo con el aguasaladasino tambiéncon el
aguadulce. Circe, por ser hija de una Oceánide,tambiénperteneceríaa las
divinidadesacuáticas.En el casode las Sirenas,que son seresmarinos por
naturaleza,hijas de un monstruoacuático,son descritasen tierra dondelos
navegantespuedenescucharlas.

~3 Referidoa los cuentospopulares,M. L. von Franz (I)as n’eibhche¿ti Márchen.Stuttgart

1985)y B. Stammer(MárchenausNixen, Frankfurt 1992>destacanel hechodequeaparezcaun

interésen Los trabajosfemeninoscomo tejer. hilar o cocerpanen ciertasmtíjeresmaléficas(on-
dinasy nixinas)y queserviriaparamostrarsu ladomaternal.

3~ Comoenel Ifitnno a Afroditu (y. 22(1), La enamoradaLos solicita de los diosesla i nmor-
talidadparasuamantemortalTitono.

33 Referidasa Calipsc aparecenlas formtílasériÚ 0sá~(7.246.255)y &¡vh Oróq uh~ra-

ocz (12.449>.Referidaa Circe encontramos&tvtL Oré~ aéóñraoa(10.136; 11.8; 12.150). Alu-
den precisamentea su caráctermaléfico (cf. Nagler,oc:, 77-85). [Sscuriosoque.por olro Lado.
unadic<sacomo Atcneaaparezcacalificadatambiéncomo~u<.vt&c~een7.41.
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— Convoz hechicera.
Se las describecantandoy sus melodíasse escuchandesdelejos por lo

que sirven para atraer.Es especialmentenotableel encantode la voz en el
casocíelas Sirenas.

Existe tambiénunarelaciónentrela voz hechicera,el cantomaravilloso y
el olvido. Sc tratade queOdiseoolvide susdesdichaspasadasy tambiénIta-
ca y su regreso.es un olvido placentero2» a diferenciadel olvido producido

por los brebajesmaléficos de Circe 32 El hoínbre. extasiadoy embelesado
con el cantosin fin de las Sirenasolvidaría el pasodel tiempo y se dejaría
consumirprivado de comiday bebida.Esto podríaexplicar su muertey las
condicionesen queseencuentransusrestc)scomo ya dije antes-<‘~.

Crane~ también noshablade un olvido relacionadocon los lugaresdel
Más Allá, el olvido que seencuentrapor ejemploen la Catábasisde Teseo,
aplicándoloal entornoen cínese encuentranCalipsox’ Circe.

Simbolizan la «atracciónfatal» de la que el héroeconsiguelibrarse.
gracias,en el casode Calipsoy Circe, a la intervenciónde los Olímpicos;en
cl casode las Sirenas,graciasa las recomendacionesde la propiaCirce. En
los trescasosel poetautiliza el verbo6éXyco con el sentidode hechizar,en-

cantar,atraer». Fin el casode Calipso y Circe, la intención erótica de esta
atracciónestáclara puesCalipsole manifiestasu amory Circe, en cuantove
quesu P~cimano ha surtidoefecto invita a Odiseoa compartirsu lecho. Pa-
recequela atracciónse realiza,en un primer momento,a travésde los senti-

dos distintosa la vista (música.olor queapareceen Calipsoy daidea de algo
agradableque atrae)lo quees mas notableen el casode las Sirenas.No tíace
falta verlas para sentirse atraídopor ellas. Quizá por eso no es necesariala
descripción física. el hombreseenamorade la voz (único rasgoque destaca
en ellas el poeta).En cualquiercaso,la presenciade la bellezatísica o al me-
nosde algún rasgobello como la voz (quepuedehacerimaginar otro tipo de

Eseolvido placentero—quees el que producetambiénLa bebidadice prepara1 leLenaen
(KL. 4.22(1~~‘1— mc recuerdaa unaconocidaLeyendaque sesitáaenel Norle deEspañaele un
fraile cjuc csetícb;<<<docl cantc,dc un ruisenor no sc cia etíenladequepasan 3(1(1 años(Leyenda

llega eec<vi cl a pc r L. Carré Al careltos, las ¡o-cocías /radictooa/c’5 gc/tlegc/s.Mac] rici 1 983. 39
cd,, y leyendas[«careccígidaen(7. Claveria Aza, l.eveoda.«dc ¡‘osc -aojo, Pamplona1982.4; cd.)
lambiénen l-lesiocic, eneonlran<osuna ideasimilar reíacíc,nadaconel cu-<ní<>cíe las Musas(tea—
gooící, <)6— LII’)

- - <>4 It) ‘35>36.
-~ Fo dos escoliosa Cd, 1 2.43 se sugiereestaidea de falta de ah mentodLtVbida al caoto de

las Sirejías (cl. (3. K. (iresseth.«The llomerie Sirens«. 194 ¡‘hA. 101. 197(1. 207). Seráencierto
moclc<. c<mo <firme el pr<.>pioGresseth(oc, p. 207) una especiedelargo 50cm>.

( i. >1 recte, cc.::. 32 ss.
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belleza)es lo queejercela atraccióny puedesuscitarel deseoen el hombre.
Y esedeseoserácausadesuperdición.

— Caráctermaléfico/benéfico.
La dualidaddel carácterde las dosdiosasCalipsoy Circe puedenverse

claramentea travésdelas siguientesexpresiones:
Refiriéndose a Calipso: 6oXórooa (7.245) frente a oL YrQówQoIv

t~ro&ñooiwt (5.143) y 6taOeñov(quese repiteen variospasajes).Refirién-
dose a Circe: ICUICé wpovéouo’ Évi 6u~nh (10.317), tav~a 6t rot
óXcwpWW Kíq¡c~q (10.289)frentea eré 6’ Ñcgat

9r KUL aún~(10.399).
Es constantela alusióna estosdosaspectos,inclusoen bocadel propio

Odiseoy dentrode la mismafraserefiriéndosea Calipso: ...&tvij eróq, i~ te

?cuj3ofoa ~v&KUoq... (7.255-256),6av~ Acéc au6~ruoa,~j ~¡.‘ ~xpíXrtr’ ~Kó~EL

tu (12.449-450).
Existe un cambio de actitud en ambas(cambio que el propio Odiseo

advierteen 7.262-263y que la propia Calipsoreconoceen5.190): en Calip-
soa partir de la llegadade Hermesy el conocimientode las órdenesde Zeus
y en Circe tras comprobarque Odiseono resultahechizadopor su póci-
ma

En cuantoa las Sirenas,la dualidadviene dadapor un lado por lo que
ellas dicen de sí mismas, esto es que aquel queescuchasu voz regresades-
puésdehabergozadodc sucanto (6 yc TEQ14íá~tEvo;vgttat... (12.188) —lo que
en el casode Odiseose cumple—,frente a la advertenciade Circe, es decir
que aquel que llega a escucharlasnunca vera a su mujer ni a sus hijos...
(12.42-43).Circe, a continuación,las describeen términosterribles(rodea-

dasdehuesosputrefactos...).

— Relacionadasconel mundodel MásAllá.
Varios autores41 coincidenen presentarel hechode que Calipso, Circe

y las Sirenasse encuentrenen islas lejanascomo pruebade que se trata de
islas del Más Allá dondeellas reinansobrelos muertoscomo Perséfonaen
el Hades.La estanciade OdiseoenEeay Ogigia seríapuescomparablea la
estanciaenunav~ooq [tal<ctQtov.

La isla hasido enefectoparalos griegosasí como paraotrospueblosan-
tiguos un lugar habitualmenteprivilegiado dondesuelen desarrollarselos

4« Sobreestecambiodc actituden Circe ya hecomentadoen nota 12. TambiénEisenber-
ger (oc., 158)diceque e’ poetaseesfuerzaentranstormaraCircey dotarladeciertosrasgosde
cordialidad.

“ EntreelíosG. Crane.oc>, p. LSss.
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hechosmásmaravillosos42, Además,la praderaes un elementoconstanteen
el mundogriegodel MásAllá “a.

Las islasdondehabitanCirce, Calipsoo las Sirenascoincidenen su des-
eripción de árboles,pradosfloridos o fuentescon el conceptode Islasde los

Bienaventurados,es decirson lugaresparadisíacos,lugaresmágicosaislados
del mundoexterior. Peroesaexuberantevegcración,cl bosqueo la pradera

que forman el paisajede dichasislassimbolizantambién la vida, la fecundi-
dad.Puedenatraera Odiseocomo un paraísoa dondeno llegan las desdi-
chasni las penalidades,dondesólo reinael amory el placer.El adjetivo tul-

hncóq que califica a las praderasque rodeanla grutadc Calipsoda ideade
una cosaagradabley atractiva; es algo fecundo y esencialmentefemenino.
Son las praderasfloridas, también, lugarespredilectospara las unionesse-
xuale-sentrelos diosesy diversasdiosascomo Artemis.Hera,Afrodita o I)e-
méter manifiestanen algún momento su afinidad con los Xct¡iúovu~ y los
~vprot ~‘. Es por lo tanto algo muy diferenteal mundode ultratumbaque el
propio Homero nospresentaen el canto 1 1 ya que esemundo, del que por
otro lado se nosdescribemuypoco,ofreceunaimagende tristeza,de pesar.

Por otro lado estasfigurassi estánrelacionadascon la muertecomo la
DiosaMadre que simbolizaa la vezla vida y la muerte.Sobreel peligro que
representaparaun hombreseramantede unadivinidad, ya flOS hablaun pa-

saje del ilimuzo a Afrodita donde Anquisesdice: c<~rrri ot fBto0úX~noq UVflQ

yíyvcra’. ¿ir TE Ocat~ ei~vá~rtatá6avár~or»(vv. 189-190). Ese peligro unas
vecespuederepresentarlootra divinidad (en el casode Afrodita y Anquises
es Zeus).perosobretodo la propiadiosacomoes el casodeCalipsoo Circe.

1.-a DiosaMadre.
Ya heapuntadoantesqueCalipso y Circe presentantodoslos rasgosde

unaprimitiva DiosaMadre que,además,seconvierteenamantesobrenatural

deun mortal (enestecasoOdiseo).
Las Sirenas pertenecentambién a un tipo de divinidades femeninas,

acuáticasy terrestresqueaparecentambiénen otras mitologías ‘. Son muje-
restentadoras,destructorasde hombresqueestánrelacionadascon la Diosa

->< S<brclos paisajesinsulares,cf. M. Martinez, Canariasen /0 Mitología. 1 .a I.agi¡ na 1992.

p. 3Oss.
A. Nl c,Ite. l’rcciro < t jord¡nsde la ( ;ráe un/u/oc. Bruselas1971,232—279. Ci. Suurv, «La vie

delatí delá. Prairiesa gcíuttres» Rey.EL Ao.. 46 (1944), 169-178.
A. Molte. ‘<e.. ‘4-, ss

-‘~ Ondiinaso oix i n <5 en 1 mltul ogíagermánica,rusalkasen la roi 0>1og a eslava.apsarase ji la
ni ir cii ogi; < ¡ ucli a: ci íes cocí is esp ucíLas aparecenfigtír;ts Comc> las 1 ;<mi asv;íscas. lasdunas6 ‘a gua
calalanas o Las Nanas<Islurí <mis
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Madre puesrepresentanaspectosparcialesdel principio femenino con su
ladopositivo y creadory sulado negativoy destructor.

— Relacióncon lasaves.
Si recordamosde nuevoel párrafodondeHomeronosdescribeel paisa-

je entorno a la cuevade Calipso(5.63ss.)nosencontramoscon unaalusión
a ciertasavescomo búhos,halconesy cornejasqueanidanen losbosquesde
Ogigia. Porotro lado, el nombrede Circe, K(QKfl, es identificadocomo fe-
meninode ldQKoq «halcón»~». Las Sirenasya he dicho quefueron represen-
tadascomo mujeres-pájaro(aunquepropiamenteen la Odiseano se nos di-
ce).

El hechodequelas Sirenasposeancomo característicamásdestacadael
bello cantoqueesuna cualidadpropiade avescomo el ruiseñor~ y el he-
cho de que tambiénel canto y la hermosavoz aparezcanrelacionadoscon
Calipsoy Circehacepensarqueestasfigurasfemeninastienenen suorigen
algo de aves. Estarelación con las avesno seríade extrañarsi tenemosen
cuentaqueéstaseranconsideradascomo epifaníasdedivinidades ~ y así en

el propio Homeroencontramosnumerososejemplosde transformaciónde
unadivinidaden ave(Ateneay Apolo en112.59) ~‘4.

Porel carácterdoble de estasmujeresqueson portadorasde vida, defe-

cundidad,pero también causade perdición, puedenrelacionarsea la vez
con avescomo el ruiseñor,cuyo cantomelodiosoatraey suscitaamorosos
sentimientos,con avesacuáticas,marinas(puesya hemosvisto tambiénsu
conexióncon el agua), y sobretodo, con avesrapaces,diurnasy nocturnas.
Sonestasúltimas las quemejor seacomodanal lado maléfico deestasmuje-
respuesson las quetienenun caráctermásterrible y negativo~<>.

Fueradel ámbitogriego, en la literaturaposterior51 y en leyendas,algu-
nas de ellas recogidasen cuentospopulares,sobreviveesta figura de la se-

ductoramaléficaquebajo unabella aparienciaquecautivay engañaal hom-
bre, escondesu intención de destruirle o perderle. Representacl carácter

4<’ .1. Y arnail, ocx,20 ss.
4? Licofrón.A/ex. 653, describea las Sirenaseclíno ruisenoresconpiesde Harpía.

.1. Pollard,B¿rds ingree/clife aodrnyíh. Plymouth 1977,149-161.Sobrelas representacicmes
enel necílíticodeuna li)iosa-Páiaroa vecescon forma debúho,otrasdeaveacuáticac, comohí-
brido dc mujery ave e

1 M. Gimbutas,oc:, p. 1 2lss.
~« Sobreestetema,cf 1-1. Lrbse,«HomeriseheGuirter in Vogelgestall<,Hermes.CVIII, [980,

259-274.
~« M. Camps i Gasset,«La donamalefica:bruixesi ¿libes»,en La 1)o«íaenhíntiquitat,Saba-

dell 1987, L31-140.
5< [S,l>renzel.L)icciooario ¿¡e «nolivo’ deIcc /iteratorcc ,cni<-ersa/,Madrid 1980. 337—344.
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maléficoy destructorde la primitiva Diosa Madre, seductorapor un lado y
terrible por otro, quesimbolizaa la vezla vida y la muerte.

En ciertasleyendasdel Norte de España,concretamentedel PaísVasco.
aparecende forma destacadaalgunosde los rasgosqueacabamosde ver en
una divinidad femeninaque suelemencionarsecon el nombredc Mark2,
cuyo origen pareceremontarsea unaépocapreindocuropeay a la quesc reía-
ciona ademáscon la Dicsa Madre mediterráneapor presentarlas mísínas
característicasqueésta½

Es una diosa que se presentahabitualmenteen unacaverna(de la que
toma a vecessunombre),hilandocon devanaderadeoro, tejiendo,peinando
stís cabellos“~ y cantando.A vecestieneun fuegoencendidoenel hogarque
cuiday protegey le sirve parala coccióny preparaciondealimentos½

Es unadiosa-inaga,espíritu del bosquey de los animales,señorade las
aguas,de la vida y de la muerte.Es tambiénhechicera,puesposeepoderes
magicos.oracularesy la facultad(le transforrnarseen algún elementodc la na-
turaleza,árbolo animal

Ademásexistenalgunasleyendasen las quese cuentaquecontrajomatri-
ínoníocon un mortal quecayo en sus redesseducidopor su belleza y el en-

cantodesu voz ~.

1. Ni. Barandiarón.Mñc>/agío vasca.Madrid 1960, 83- (17. J. M. Baranciiarán,«Man cl ge—

oic> dc Las nrc<nlao«s,en Ho>-oeoojea fi>. CarmelodeEchegarav,S.Sebastián1923,245—268.
A. Oo1’ Osés,Ancropo/c3gíasito66/cecí vasca.BarceLona1985. y A. Ortiz Osésy F. Mavr.

1:1 ,mttttu~d<t/t5t!td<aso,.Hi 1 L,acr 1 98 1 -
1 .a acciónde peinarseaparecedeníancracasiecrostanleenestasleycodasdemujeresso—

l,renai urales (x- oc> solameoleaquí siTio lambién en olías leyendasespecialmentenórdicas),

percr cíí cambio <<ci <<parececrí La Odiseacii Lc>s personajesestudiaciosdondesólo sehacerefe—
reiíc<a al cabello cíe (alipso y Circe c<<TI el adjetivo t-o2O.oídc4í.o~ bien trcíizado.¿Es acasoel

peiíiarse tío gest< sedticíccrde resaltarla bellezadel cabello femeííiíící?Así parecerespecloa
llera en Ii. 14,17 §. 1 ¿ocííalquier caso.el cabelící.por suscaracterísticas,seaen el monicoti, de
peinarlc> < caandoesíñya bien ííeinadc>y trenzado(t~z>.Ó~ccltc.>;)se asemeiariaa Los hilos que
se sililizaa par-a lejer. ls ecíricíso nolar ademasquecii dichasleyeíiciasel peiuie Litre SC usaescíe
(ir<i igual c[lIe 6< laazaclera.

ParaA - Ortiz Osés.Man es La Esxekoandre.la Señorade La casaqueatiendea stístareas
dc> ile sti c< 5 y ctr cia del ti cgcí de st> hc<gar. esefu egoque en to das las o itologíaspr i ci it i vas apa-
receasociadoa la nítijer. Y cc<mo dije a propositodeCalipsoy Circe, <=1humocíeese ftíegocíue
Man tieneeoceodido. puedeversedesdelejos: en Ispasteral ver una nubeen el monle Oyoy<í.
secl cc cinc Mañ eslácc ícicríclcí pan<firíranciiarácí. Mito/ogñ¡íuu-a,fi. 96).

Aparece en Icírínadic cuervc,cii la cuevadeAketcgi y cíe btíitre en Orcízecí ( Barandiaráo.
Mao el rzcoic>de lasm<mntañasí.p. 256).

Por cjcnípl<<. La leyenda«La Darí3adel Pie cíe Cabra’recogidaen el siglo xi’ por el Cori—
de dcín [‘edro dc liarceli<ís en su >Livro dos 1 .i olíageos (J. Nl. Baíaíídiarriíí. Mao/agio vciscc(,
91-92).
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Conel mito deMan semezclanotrasleyendasatribuidasaotrasmuje-
res llamadasLamiñak, cuyo nombreprocedede las Lamiasgriegaso lati-
nasy cuyascaracterísticassonsimilaresa las de las Sirenas(puesse las pre-
sentaa menudo con pies de ave, estarianpor tanto incluidas dentro del
tipo de mujeres-pájaro).

Las semejanzasentreellas y Calipsoy/o Circesonbastantenotables:
Habitanen lugaresagrestes,principalmenteen cuevas,aunquetam-

bién junto a fuentesy estanques.Man,a veces,estárodeadadeanimales.
— Suelenestarcantandoe hilando o tejiendo.Su voz seescuchadesde

lejos y sirve para atraer.Otras vecesse dedicana otras tareasdomésticas
como cocerpan.

— Sonhechiceras.
— Tienenun caráctermaléfico y a la vez benéfico:Man premiaa los

que creenen ella y atiendea los que acudena pedirle consejo,perotam-
bién castigalanzandosupoderen formade pedrisco½De las lamiassedi-
cequetraenbuenasuertea las casasquefrecuentan~»,pero tambiénpue-
dencausarla perdicióndeun joven enamorado6O~

— Se conviertenen amanteso esposassobrenaturalesde un mortal,
unasvecespor deseode ellas, otraspor deseodel mortal que las pide en
matrimonio.

Las leyendasque narranla unión matrimonial entreun ser sobrenatu-
ral y un mortal no sonsolamentepropiasde la zonaqueestoycomentando
síno que al serésteun temade folklore universal,aparecenen numerosos
lugaresde Españay Europa.En ellas suelenestarpresenteun elemento
que es la promesapor parte del hombrede respetardeterminadacondi-
ción impuestapor la mujer sobrenatural.Cuandoel hombre incumple la
promesaella se va

En la Odisea,el queexige el cuínplimiento de unapromesaes Odiseo,

pero estapromesatiene un carácterdistinto: no es un tabú ni una pro-
hibición sino que revela un cierto temor del héroe anteel poder de las
diosas.

Hemosvisto, pues,queestetipo de mujer respondeal arquetipode la
»femmefatale»y queapareceen la Odiseaen tresepisodiosdistintos.He-

mosvisto tambiénque la relaciónentreOdiseoy Circe y Calipsoescierta-

~« Barandiarán. Mitología vasca.97-99.
-~ W. Webster,Leyendasvascas,Madrid 1989, pSS.

Barandiarán.Mito/agfavasca.p. 137.

R. VioLant Ribera, ¡SLmatrimonioentrehacia y mortalenelfo/k/orede la zonapirenaica
(resumendetesis).UniversidaddeBarcelona1972.
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mente peculiar. Parececomo si el esquematípico de seducción»2 hubiera
cambiadoy fuera el propio Odiseoel que actuarade seductor;un seductor
que—como Nlari en las leyendasantescitadas—al final abandonaa susdivi-
nasamantes.Ellas deseana todacostareteneral héroea su lado.¿Poramor?
¿Porquehacen los mismo con cualquierhombre,dios o modal que se pre-
senta?¿O deseansatisfacersimplementeun deseopor un mortal —al que
agasajan.cuidan y embellecen<‘>~ y por eso Calipso se quejaráde que los
diosesno le dejanteneraínorescon mortales?

Por otra parte Odiseolamentasusituación.Incluso reconoceque Pené-

lope no puedeigualarsea Calipsoen belleza,peroaún así,él desearegresar
con suesposay no permaneceren la isla. Lo mismo le ocurre respectoa (ir-
ce: aunqueson los companeroslos que le recuerdanque debenpartir, a él
tampocoparececostarlegran esfuerzosepararsede la diosa.Porque,tal y
como Homeronos caracterizala personadeOdiseo,sehacemuy difícil pen-
sarque- pudieradejarsu vida (le Itaca,su reino, por unavida idílica y mara-
villosa en el mágico mundode placery olvido de ¡Lea y Ogigia. Como dice
GarcíaGual Ó’, para tina personacomo Odiseola eternaconvivenciacon la
ninfa oc> seríaunatentaciónsino un eternoaburrimiento. Y es queel destino
del héroe,trazadoen un plano superiory del quese noshablaya en 5.51-42
y 1 14-1 15, es regresara los suyosy volver asupatria.

Es, además.el héroe (el ¿iv6Qu),protagonistadel poema.el centrodc la
aceboy en esoradica la diferenciafundamentalcon las leyendasantescita-
dasdondees la mujer sobrenatural,la protagonista,la queactúaenamorando
al hombrey dejándoledespués.

En cualquiercaso,las mujeresfatalesde la Odisea,por muchaseduccion
quedesplieguen,por muytentadorasqueresultensus ofertas,estánirremdia-
blementecondenadasal fracaso.

(2 Mujer (diosa o oíc>rLal) que se presentaante unc o varícís hombresespecialmenteatitictí—

va y esteo e~tosse rindenantesusencantos(cf ¡ orsxtu o p. 1117).
L ss eseenis típicasde bañoy embellecimiento(cl A reod. oc.. ~\ 124 ss.)parecenaqui

cíes>i nacías i p rescni ir al hért>emásatractivoanteLos ojos de las dos diosas(lo mismoque en
ff224 ss y 8 449 ss inte Nausicaven 23.153 ss. jote ¡ enclope).

~ ( ( irdia (<u <1. Mhos. vo,jes,hérr>&s. Madrid 1981 p 34. v tambiéiíen la misma ideaW.
E. Sía itt i i cl 1 h< 1 1’ ~-cisthai,cA sta»>> io ihe Adaptoh,/,t, of a rrad,tio,i0/ hero. Oxford 1 968. 2.
cd.. p. 5 1




